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RU Apxal/BMbI B aHMNOS3bIMHOW AUMNNOMATUYECKOM KOoppecnoHOeEHLUNN

Warnarosa E. A., bynaHosa M. H.

AnHomauyus. Llenb McCIeqOBaHNS - OMpPeNeIUTb OCOOEHHOCTM MCITOIb30BAHMUSI apXau3MOB B ITUIIOMATH-
YeCcKoil KOppecroHAeHLIMM Ha MpUMepe OUILIOMaTUYecKMX MMceM Ha aHIIMIACKOM sI3biKe. B craTbe pac-
CMaTpUBAETCS MIOHATHE apXaM3MOB, UX OTJMYME OT UCTOPU3MOB, (PYHKIIMM, KOTOPbIe OHYM BBITIOJHSIIOT B Pa3-
HBIX CTUJISIX SI3bIKA, @ TaKKe IIPUBOASITCS OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU IUIIOMAaTUYeCcKOoi nepenucku. Hayu-
Hasl HOBM3HA UCCIeJOBaHUS OMpeAessieTcs MOMbITKOM aHa/lIu3a CyyaeB MCIOAb30BaHMUS apXau3MOB B OU-
TJIOMATUYECKOM TIepenycKe, BhISBIEHNE UX OCOOEHHOCTEN, a TakKe yTouHeHMe uX QyHKIMIL. B pesynbTaTe
BBISIBJIEHO, UTO apXau3Mbl SIBJISIOTCSI HEOTheMJIEMOI YaCThI0 AUIVIOMAaTUYECKUX MUCEM, BBITIOJHSIS TepMU-
HOJIOTMYECKYI0 QYHKIIMIO IJIsT COBMI0IeHMSI HOPM U TpeOGOBaHMI MPOTOKOJIA MEKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHMIA.

en| Archaisms in English-Language Diplomatic Correspondence

Shaglanova E. A., Bulanova M. N.

Abstract. The purpose of the study is to determine the peculiarities of the use of archaisms in diplomatic corre-
spondence, drawing on the example of diplomatic letters in English. The paper considers the notion of archaisms,
their difference from historical terms, functions they perform in different styles of language and also provides
the main characteristics of diplomatic correspondence. The study is novel in that it attempts to analyse the use
of archaisms in diplomatic correspondence, to identify their features, as well as to clarify their functions.
As a result, it has been found that archaisms are an integral part of diplomatic letters performing a terminologi-
cal function in order to comply with the norms and requirements of the protocol of international relations.

BBenenne

B ycnoBusix rmobanmsanumm M JOMUHUPYIOIIEN POIY aHITIMIICKOTO SI3bIKA, & TAKKe BO3PACcTaHUsI LIEHHOCTY JUILIO-
MaTUU B YeIOBeYeCKOi KOMMYHMKAIMY aKTyalIbHOCTD MICC/IEIOBAHMS SI3bIKA TUIIOMATUUYECKOTO OOIIeHNs, 8 UMEeHHO
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTE! 0DOPMIIEHUST IUIUIOMATUYECKUX JOKYMEHTOB, COTIALIEHMIT M KOPPECTIOH-
JIeHIMY OCOGEHHO BBICOKA. ST pasBUTMS JTIOOBIX ITOMUTUYECKUX, HKOHOMMUUYECKUX ¥ KyJIbTYPHBIX OTHOIIEHWI
OTPOMHYIO POJIb UTPAIOT MEPETrOBOPHI M AUIITIOMATHUYeCKasl Iepenycka, KOTOpble SIBJSIOTCS OGHMUM U3 Ba)XKHBIX MH-
CTPYMEHTOB JJIS1 peanu3alyy MeXXIYHAaPOAHBIX OTHOILEHUIA.

JInst peanu3anyy Hallero MCCaeLOBaHMsI, Ha Hall B3IVIsAL, HEO6XOAMMO PellnTh cleayouiie 3amaun: 1) paccmor-
peTb MOHSTHE apXau3MOB Y BBISIBUTh UX OT/IMUYME OT MCTOPU3MOB; 2) YTOYHUTb IIOHATHE AUIJIOMAaTUYeCKoil Koppe-
CTIIOHAEHLIMM U BbISIBUTH OCHOBHBIE XapaKTE€PHbIE UEPThI 3TOTO JKAaHPa; 3) MPOaHAIM3UPOBATh CIyUau YIOTPeOaeHNs
apxau3MOB B aHIVIMIICKMX TUIUIOMATUYECKMX ITMCbMaX ¥ BBIIBUTD MX OCHOBHBIE (QYHKIIMN.

JInst [oCTVOKeHMS ey B HallleM MCC/Ief,0BaHMY HaxXOAST CBOe NpMMeHeHMe C/lefyloliye MeTO bl IMHIBUCTIYE-
CKOTO aHajM3a: aHAIU3 CJI0BApHBIX JeUHUIUI, OMMUCATENbHBI METOH (C €ro KOMIOHEHTaMM — HabGIIoJeHueM,
060611eHMEM, MHTEPIIpeTanMeii, knaccudukamnyeit), MeTOObI CUTYaTMBHOTO M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAIN3a.

TeopeTtuueckoit 6a30i1 uccaegoBaHKs, HAPSLY C MyOIMKaLMIMM TMHIBUCTOB (ApHOnba, 2012; Bebep, 2004; Tanb-
nepuH, 1958; Munbsp-benopyueBa, 2008) mocyryskuiay paboThl 13 06/1aCTV MEXIYHAPOIHbBIX OTHOIIEHUIA U TUILIO-
maTtuu (Bym, Ceppe, 2011; United Nations Correspondence Manual, 2000), B KOTOPbIX pacCMaTpUBAIOTCS OCOOEH-
HOCTM BeIeHUSI IUIJIOMaTUIeCKUX OTHOIIEHUI U MPUBOASTCS CPaBHUTEIbHBIE NaHHbIE GOPM IMUILIIOMAaTHYECKO
KOMMYHUKAaIUN.

[TpaxkTyyeckasi 3HaUMMOCTb PabOThI: IPUBEIEHHBI B CTaThe aHAIN3 JIEKCUUECKUX eAMHALL — apXau3MOB aHIJINIA-
CKOTO SI3bIKa — MOXET ObITh MCIIOJIb30BaH B By3aX 'YMaHUTAPHOTO HATIPABJIeHMs IPY U3YUEHUY CIIEIIKYPCOB MePeBo-
IoseneHus B chepe mpodeccroHaNbHOM KOMMYHMKALMM, HA Kypce 0 M3YYeHMI0 OUIUIOMaTNIeCKOTO aHITINIICKOTO
sI3bIKa, a TaKke aHIVIMIICKOTO sI3bIka B cdepe 1opucnpyneHuun. [losydeHHble JaHHble MOTYT HailTU NMpPaKTUUECKOoe
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MIpYMEHEeHe B IIpolecce yue6GHO-MEeTOOMUYECKON MeSTeJIbHOCTYM TMpPU CO3OaHMM YYEOHMKOB, YUEOHBIX ITOCOOMI
IS Kypca « THOCTPaHHbIi SI3BIK IJIT MEXKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHW >,

OcHOBHas 4acTh

Kak u mr06ast HayyHast IUCIUIUIMHA, MEKIYHAPOLHbIE OTHOIIEHUSI UMEIOT CBOI0 TEPMMHOJIOTUIO M HOMEHKJIa-
TypHbIe 00pa3oBaHMus. B cTaTbe «CTaHOBIEHME TEPMMUHOJIOTUM MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHMIT» aBTOPBI TOBOJBHO
JIeTAJIbHO PACCMATPUBAIOT 3TAIBI PA3BUTHUSI TEPMUHOCUCTEMBI HTOI 00JIACTU U YTBEPKIAIOT, UYTO «MEKIYHAPOIHbIE
OTHOIIIEHMS — I€JIOCTHAS CUCTEMA, IMPOIIeAIIast 5 CTaAUA B CBOEM Pa3BUTUM, KAKAAS U3 KOTOPIX XapaKTePU3yeTCs
ompefeNeHHbIMM TEPMUHAMY, TEPMUHOJIOTMUYECKUMM CJIOBOCOUETAHUSIMU M HOMEHKJIATYPHBIMY 06Pa30BaHUSIMU»
(Munbsip-benopyueBa, Bnosuna, 2008, c. 42). CornacHO JAaHHOMY MCC/IeJOBAHMIO, SI3bIK MEXAYHAPOAHBIX OTHOIIIE-
HMIT MEHSUICS TapaJUIeIbHO UCTOPUM Pa3BUTHUSI MEXAYHAPOSHBIX OTHOIIEHU, HO, KaK TIOKAa3bIBAET aHAIU3 COBpe-
MEHHOJI aHTJIOSI3BIYHO TUIJIOMATUYECKON TTePENMCKH, SI3bIK OPUANIECKUX JOKYMEHTOB, JETOBbIX ITUCEM, TOTOBO-
POB U COTJIANIeHN T MaKCUMaTbHO MPUGIIVKEH K SI3bIKY 3aKOHOB U B HEM MHOTOKPATHO UCIIONb3YIOTCS apXau3Mbl.

JumiomMmaTtiyeckas JIeKCMKa — 3TO CJOKHASI ¥ XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHHAS CUCTEMA JIeKCUUYEeCKUX eIMHMUII, Xa-
PaKTepHOI YepTOoit KOTOPOIi SIBJISIETCS MTOCTOSTHHOE O0oraiieHue ¥ 3HaUUTeIbHOe KOJMYECTBO apXan3MoB, aCCUMU-
JIMPOBAaHHBIX M HE aCCUMMIMPOBAHHBIX 3amMcTBoBaHmit (Lysyakova, 2020, c. 841). Takast cuTyalust yCJIOXKHSIET
KaK YHU(DMKALMIO TEPMVHOB, TaK ¥ ePeBOJ AUTUIOMATUYECKUX TEKCTOB, IIO3TOMY BaXKHO M3yUYeHMe SI3bIKa MEXAY-
HapOIHbIX OTHOIIEHWH, a MMEHHO sI3bIKa MUIJIOMATUYECKO KOPpPeCIOHAEeHIMHM, KOTopas MMeeT CBOU O0COOeH-
HOCTM: CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKIE, JIEKCUUeCKMEe, TEPMUHOIOTNYeCKNe U GYHKIMOHATbHBIE.

B cTunncTuKe OeNoBBIX NOKYMEHTOB COBPEMEHHOTO aHIIMIICKOTO SI3bIKA, IJISI KOTOPBIX OCHOBHOI LIEJIbIO SIB-
JISIETCST NOCTVDKEHME TOTOBOPEHHOCTM MEXKIY CTOPOHAMM, 0C000e 3HAUeHMe MpuobpeTaeT COOTBETCTBYUE CPENCTB
BBIPaKEHMsI, UCIIOb3YEMbIX B 3TUX JOKYMEHTAX, C TEMU, KOTOPBIE VCIIOIb3YIOTCSI B COOTBETCTBYIOUIUX IOpUIMYE-
CKMX JTIOKyMEHTaX, 3aKOHaX. MI3BeCTHO, UTO aHIIMIICKAs IOPUCIIPYAEHIMS OTpaskaeT Hanbosee apxanyeckme CTOpo-
HbI 0611IeCTBEHHBIX OTHOIIEHUIA.

W. P. TanbliepvH OTHOCUT apXauyeckye CI0Ba, Hapsay ¢ TepMUHAMM, BApBapM3MaMy M HEOJIOTM3MaMMU, K JIUTepa-
TYPHO-KHIDKHOI JIEKCUKe, TTPEACTaBIeHHO HEOTHOPOIHBIMU TPYIIIAMM CJIOB, KOTOPBIE PA3IMYalOTCs IO CBOEH CITy-
SKeOHOM QYHKLIMM B PasaMUHbIX CTUISX peun (TanbiiepuH, 1958, c. 57). Tak, TepMUH «apXan3m» 06beIVHSIET pa3HOPO/I -
HbIe MOHATHS. K apxan3MaM OTHOCSIT CJIOBA U BBIPAsKEHUST, KOTOPbIE YCTapesy U He UCIIONb3YIOTCSI B COBPEMEHHOI peun
TOTOMY, YTO MMEIOT COOTBETCTBYIOIIVE «COBPEMEHHbIe» CMHOHMMBI, KaK, HampuMmep, swain — peasant, me-thinks —
it seems to me, habit - dress, to trow — to think u T.1. Kpome TOro, K apxan3mMaM OTHOCST TaK/e CJIOBA, KOTOPbIE CUHOHMU-
MOB He MMEIOT TTOTOMY, UTO TIOHSITYSI, BbIpAKaeMble STUMM CIOBAMM, TIEPECTAIN UTPATh KaKyo Obl TO HU OBUIO POJIb
B COBpEMEHHOV¥ KM3HM 0b1iecTBa. Hampumep, B pyCCKOM SI3bIKe TaKMe CI0Ba, Kak 0aHy, mepem, Koavuyed; B aHITINIICKOM
sI3bIKe: mace — 6ynasa, gorget — zopxcem, thane — mau (21aea knaua), goblet — ky6ok, yeoman — 3emsedesney v T.I. ITU CJIO-
Ba He MCYe3al0T M3 CJIOBAPHOTO COCTAaBA SI3bIKa, OHY TOJBKO OTPAHMYEHbI B CBOEM YIIOTPeOIeH M cepoii MICTOPUIECKIX
POMaHOB, OUEPKOB U MCCIeOBaHNMII IT0 MCTOPUYM COOTBETCTBYIOIIMX TIEPMO0B. Takye CI0Ba Ha3bIBAIOTCS MCTOPU3MAMMU
(TanmbriepuH, 1958, c. 67). Cpeny cOGCTBEHHO apXanu3MOB pas/iMyaloTCs CJIOBa CTapMHHbBIE WM 3a0bITbIE — TEPMUHBI CTa-
PUHBI, KOTOPBIE UCIONB3YIOTCS TOJTBKO B CTMIMCTUYECKUX LEISIX B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, M CJIOBA YCTa-
peJibie, TO €CTh €IlE He MOTePSIBILME CBOETO 3HAYEHMSI B CYICTEME JIEKCUKYM COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

CoryiacHO JIMHTBUCTUYECKOMY SHIIMKIIOMEeAYeckoMy cjioBapio B. H. SIpieBoii, apxau3mbl — CJI0Ba, BBIIIEAIINE
"3 aKTUBHOTO YIIOTPe6IeHNs, HO COXPAaHMBIINECS B ITACCMBHOM CJIOBApe U B OOJBIIMHCTBE CBOEM IMOHSTHbBIE HOCK-
TeNSIM SI3bIKa. B COBOKYITHOCTM yCTapeBIIMe CJIOBA 0OPa3ylOT B SI3bIKE CUCTEMY YCTapeBIIeil JIEKCUKU, CTPYKTypa
KOTOPOi1 OIpeiesieTcsl pas3aMJHOlM CTEIeHbI0 €€ YCTapeaoCTy, PasJIMYHbIMU IIPUUMHAMY apXau3auyuy U Xapakre-
pom ucnonb3oBanus (SIpuesa, 2002).

ITo MHEHMIO IMHIBUCTOB TOHSITHE «apXau3M» IPAHUUYUT C TIOHSITUEM «MCTOPU3M». VICTOPM3MBI — CJIOBA U COYeTa-
HUSI CJIOB, KOTOPbIe 0003HAYAIOT MCYE3HYBIIME Pealnu, M B OTINYME OT apXau3MOB, He UMEIOT CMHOHMMOB B aKTUB-
HOM cioBape (SIpuesa, 2002; TanbnepuH, 1958, c. 67; ApHonbz, 2012, c. 330). T'oBops 0 GyHKIMSAX apxanu3MoB, IIpMBe-
JleM ellle OHO OIpenesieHNe apXan3MoB: «apXansM (epey. archaios — dpesHuii) — CJ10Ba, BbIPAXKeHMsI, CMHTAKCUIECKMe
KOHCTPYKLIMM U rpaMMaTudeckyie GOpMbl, BbILIEAIINE V3 aKTUBHOTO YIOTpebaeHus . VICIIOMb3yIOTCS AJIsT BOCCO3a-
HUS VICTOPUYECKOTO KOJIOPUTA ITIOXM; AJISI MPUOAHUSI PeUM OTTEHKA TOPSKECTBEHHOCTH; IJIS CO3[IaHMsI KOMUYIECKOTO
addexra; ny1s1 peueBoit xapakTepmucTUKY repcoHaxkar (https://literaturologiya.academic.ru/35/apxan3smor).

Kak MOHSTHO 13 MpUBEAEHHBIX ONpeAeIeHN, apXau3Mbl ¥ UCTOPU3MBI YACTO YIIOTPEOIISIOTCS B XyIOKECTBEH-
HBIX UCTOPUYECKNX MPOU3BEIEHUSX AJISI CO3NAHMS PEATUCTUYHOTO KOJIOPUTA CTapUHBI. ApXau3Mbl, KOTOpPbIe TPHU-
JIalOT peuyy BBICOKYIO TOPKeCTBEHHOCTD, MATETUYECKNIT TOH, HAa3bIBAIOTCS «I103TH3MaMu». Ho, Kpome CTUMINCTUYe-
CKUX QYHKLMIT apxXau3Mbl BBITOTHSIOT U Apyrre GyHKIUY B Pa3INIHBIX CTUISIX PeUM, HAPUMED, B IeJIOBOI TOKY-
MeHTaIMM — KOJIeKCax, 3aKOHOITOJIOKEHMSIX, JeIOBbIX MICbMax U Mpou. Hampumep, Takue ¢JIoBa U CJIOBOCOYETAHMS,
Kaxk henceforth — enpeds, 8 danvHeliuiem; hereinafter named — umeHyemole 8 danvHeliulem; beg to inform — npocum coo0-
wumse 8am; aforesaid — eviwieckazaHHoe; hereby — Hacmoswjum; therewith — mem camoim; forthwith — HemedneHHo;
hereon — Ha 3mom y [ApyTye, SIBSIOTCS apxXau3MaMy C TEPMUHOJIOTMYeCKoii pyHKIiMeit. TakuM 06pa3om, apXan3Mbl
MOTYT BBITIOTTHATD ¥ CTWJIMCTUUECKYIO, ¥ TepMUHOIorUeckyio dyHkimu (Tambnepus, 1958, c. 70).
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MHoryue 6pUTaHCKMEe 3aKOHBI GbIIM HAIMCAHbl HECKOIBKO CTOJIETHMIT HAa3aj M C TeX MOp He MeHsuch. HoBble ke
TIOBTOPSIIN UX SI3bIK, TO3TOMY COBpEMEHHbIE IOPUINUECKIE TOKYMEHTbI Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe TTPOJOJIKAIOT 110 Tpa-
JIUIMY UCIIONb30BATh CI0BA M BhIPaskeHMS M3 CTapbIX 3aKOHOB. IIpaBuia opuianbHOM epenycky B Bennko6puTa-
HuM 1 CoepyiHeHHBIX [lITaTax SBASIOTCS 06pa3IOM /IS aHTJIOSI3bIYHBIX CTPAH.

OCHOBHbIE OCOGEHHOCTM AUTUIOMATMUYECKOTO AMCKYpCa — 3TO BBICOKAs DPerJiaMeHTMPOBAHHOCTh, O(QUIMAIb-
HOCTb, JIOTUYHOCTD, TOPXKECTBEHHOCTb CTUJIS, CTPYKTYPHOCTD, TOYHOCTh, MHBIMM CJIOBAMM, — 3TO KECTKOE U CTpOroe
coOJIoieHe HOPM M MPaBWI MUCbMa. DTO 0OYCIOBAEHO TEM, UTO JUIIOMATUYECKNI JOKYMEHT BbIpaXkaeT TOUKY
3peHus 1eyoro rocygapctsa. CTUIb IUIZIOMaTUUECKOM KOPPECTIOHAEHIMM U CITy>Ke6HO MepenucKy BCerna u3me-
HSIETCS B 3aBMCUMMOCTHM OT SI3bIKA M TPAAUIMIA Pa3JIMUHBIX CTPaH, OJHAKO, OH TeEM He MeHee MMOAUYMHSETCS] HEKOTO-
pPBIM OGIIMM ITpaBMIaM, KOTOpPbIE OIMpPemessioTCs MeXKIYHapOMHOM MPaKTUKOM M YCIOBHOCTSIMM — IMPOTOKOJIOM.
«[IpoTOKO/M OGULIMATBHONM TEePENMUCKU, LIeJIbI0 KOTOPOTO SBJSIETCS OKa3aTh ajpecaTaM KOpPPEeCIOHAEHIVM 3HAKU
YBa)KeHMsI, HA KOTOpbIe OHU MMEIOT ITPaBo, MIPY COBIIOIEHNM B TO Ke BpeMsI COOTHOIIIEHMSI PAHTOB MeKIY OTIIPaBy-
TeJeM U aipecaToM, CTPOUTCSI TAKMM 06pa30M, YTOOBI OTHOIIEHMSI MEXKIY TOCYOApCTBAMM M UX MPEeACTABUTEIIMU
OCHOBBIB/IMCb HA PABEHCTBE YBaKEHUM U B3aMMHOI KOPpeKTHOCTHU. OduimaabHblie aUIa 00s13aHbI CO BCEJi TINa-
TeJIbHOCTBIO COOJTI0AaTh 3TU IpaBwia» (Byn, Ceppe, 2011, c. 209).

JVIUIOMaTUYeCKUil AUCKYPC — 3TO YCTONUYMBAS CUCTEMA CTATyCHO-POJIEBBIX OTHOILEHUI, CJIOKUBIINUXCSI B KOMMY-
HUKAaTMBHOM IIPOCTPAHCTBE COLMATIBHOIO MHCTUTYTA Auruiomatuu (Buxymnosa, 2008, c. 40). IuniomaTtudeckas rnepe-
MCKa — COBOKYITHOCTh PAa3JIMYHBIX BUIOB OMULIMAIBHOV KOPPECTIOHAEHIMM U TOKYMEHTAIUU JUIIOMATUYECKOTO
XapakTepa, IMOCPeICTBOM KOTOPO OCYIIECTBJISIOTCS OTHOLIEHUSI MEXKIY TOCyIapCTBaMM, OfHa 13 (GopM BHEIIHEIO-
JIMTUYECKON U AUTVIOMATUUYECKOI AesITeIbHOCTU TocygapcTBa (IumioMaTuiyeckuii cioBaps, 1984, T. 1, c. 309).

TakuM 06pa3oMm, SIBJISISICh MHCTPYMEHTOM MEXKIYHAPOITHOI NesiTeTbHOCTY, UIUIOMAaTHYeCcKast KOppeCcoHAeHIS
TpebyeT cobmoaeHe MpaBuiI AeJIOBOrO OOLIeHNs, a TAK)Ke MPOTOKOIOB, TEM CAMbIM ITOMOTaeT YCTAHOBUTD JPYKe-
CTBEHHbIE OTHOIIEHMS MEXIY TOCYZAPCTBAMM M MX IMPEACTABUTEISIMU. B AMTUIOMATMUECKON MpaKkTuke Haubosee
TPAAMIVIOHHBIMU SIBJISIFOTCSL CIEAYIOLIVE BUIbI AUTUIOMATMUYECKON TIepermcKu: note verbal — sepbanvHas Homa, note
signee — nuuHas Homa, aide-memoire — namsamMHas 3anucka, memorandum — MemMopaHoyM, a Makxxie YacmHsie nUceMa
nonyoguyuansHozo xapakmepa (Electronic Protocol Assistance, 2021).

ISt 13bIKA AUTIOMATHMUECKOI TTEPENMCKM XapaKTepHO YITOTpe6ieHe MeKIyHapOaHOM AUITIOMATUUeCKOi TepMMu-
HOJIOTMY U TEPMUHOB MEKAYHAPOIHOTO IMPaBa, B OCHOBHOM JIATMHCKOTO U (DpaHITy3CKOTO ITPOMCXOXKIEHMS], HAIIpuMep,
KOHCYJl, NepCoHa HOH epama, ammaule, IKcmpaouyus, demapul, KOHeeHYusl, KOMMIOHUKe, pamuguxayus. Tak, ele oJHOI
SI3BIKOBO OCOGEHHOCTBIO TUIIOMAaTUUYECKOV KOPPECTIOHAEHINN SIBJISIETCST YIIOTpebeHe apXan3MoB, UCTOPU3MOB,
MIPOTOKOIBHBIX (POPMYJT AUTUIOMATUYECKON BEXKIMBOCTY, HAIIPUMED, C8UAEMeNbCme08ams noumeHue, NPUHsImMo ysepe-
Hue 0 enybouatiuum ysaxeHuu, umero uecms coodbwjumes Bam, 2ocnoxca, 20cnoduH v Tak panee.

PaccMOTpMM Ha MpuMepax M3 pasHbIX BUIOB IUIJIOMATUUYECKUX MICEM CJTydau YIIOTpe6IeHnsT apXau3MOoB.

B npumepe (1)

Excellency,

On behalf of the Secretary-General, I should like to invite your attention to the fact that the terms of office of the fol-
lowing five members of the International Court of Justice will expire on 5 February 2000 (qIurioMaTu4ecKkast KOppecIioH-
neHums, 2018, c. 262). /

Bauie IIpesocxodumenscmeo,

Om umenu TI'eHepanvHo20 cekpemaps s xomen sl 06pamumes éaule BHUMAHUe Ha Mom ¢akm, umo cpox NOAHOMOUUL
cnedyrujux namu uneHos MexcdyHapooHozo Cyda ucmekaem 5 ¢pespans 2000 z2o0a (3mech M Jajnee repeBOJ, aBTOPOB
cratbu. — E. I, M. B.)

u B mpumMepe (2)

Accept, Your Excellency, the renewed assurances of our highest consideration (IuruioMaTnueckasi KOppecIoHIeH-
ums, 2018, c. 262). / [Ilpumume, Baute IIpesocxodumenscmeo, euje pas 3aeepeHus 8 HauleM CaAMoM 8bICOKOM YBAXEHUU, —
yroTpebsiercst apxausm Excellency (8o3moxcbie ¢popmut Your Excellency, Her Excellency, His Excellency), KOTOpbIi
B IIepeBojie 0603HavaeT «Baiiie TPeBOCXOAUTENbCTBO» U SIBJISIETCST 4acToi hopMoit 0b6paleHns B pa3HbIX BUIAX K-
ceM B posu obpalleHusi B Havasle MICbMa, WIM B POJIM 3aKTIOUMTENbHOM hOpMBI BeXKIMBOCTM B KOHIIE MucbMa. Ta-
KOe BBICOKOe oOpaleHne IpuaaeT ANTNIOMAaTUIECKOMY JOKYMEHTY TOP)KeCTBEHHOe 3ByuaHue U 0OUIIMATbHOCTD.

B wienyromem nmpumepe:

(3) I am pleased to comply hereby with that request and to send you herewith the text of resolution 37/10 and
of the Declaration annexed thereto which is now available in all the languages of the General Assembly (IuriomaTu-
yeckast Koppecnonaenyus, 2018, c¢. 257). / A pad Hacmoswum (Mo ecmv, IMUM NUCbMOM) 8bINOJIHUME NPOCLOY U NPU
amom Hanpasums Bam mexcm pe3sonwoyuu 37/10 u npunazaemoii K Heil [ekiapayuu, Komopsle 8 HAcmosuee 8pems
umeromcs Ha ecex s3vikax I'eHepansHoli Accambneu, — IPUCYTCTBYIOT Cpa3y 3 Caydasi UCIIOTb30BaHMS apXanu3mMoB, 00-
Pa30BaHHbBIX IyTEM CJIOKEHMSI MPeIoToB herewith — npu amom, hereby — Hacmoswum u thereto — K Hemy, KOTOpBIE,
coriacHo cioBapio Yabcrepa (Merriam Webster, 2021), gatupytorcst 12-13 BeKoM.

B nmpumepe (4)

The Secretary-General of the United Nations has the honour to enclose herein, for information, a copy of a communi-
cation which has been sent to interested governments (United Nations correspondence manual, 2000, c. 64). / I'ene-
panvHalli cekpemaps Opeanusayuu O0seduHerHblx Hayutli umeem uecms npunoxcums cioda 0 uHpopmayuu Konuw
C000WeHUsl, HanpasnIeHHO20 3aUHMEPEeCOBAHHbIM NPABUMeNbCmMeam, — apxausm herein uMeeT 3HaUeHMe 30ech, clodd,
npu 3mom.
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B aienyromem npumepe (5)

I am confident that, in the exercise of the functions entrusted to him by virtue of the aforesaid resolution the Mediator
and his staff... (Iurmomatuueckast KoppecnouaeHius, 2018, c. 263). / 4 yeepeH, umo npu 8snoJHeHUU (GYHKUYULL,
803J10MCEHHBIX HA HE20, 8 CUY BblUIEYNOMAHYMOTL pe3ontoyuu “TTocpedHux” u e2o compyoHUKU... — TIPUCYTCTBYIOT 2 CTy-
yast MCIOIb30BAHMSI apXan3MOB: BeIpakeHue by virtue of — 8 cuy (uez0-1u60), KOTOpOe, COTJIACHO CI0Bapio Yabcerepa,
SIBJISIETCS] 3aMMCTBOBAHMEM OT JIATMHCKOTO Virtus — cuia v BIiepBbie GbITO MCITONIb30BAHO B aHI/INIICKOM BO BpeMeHa
CpennHeBekoBoi Aurmmu (Merriam-Webster Dictionary, 2021); ciioBo aforesaid iMeeT 3HaU€HUE 8bILUEYNOMIHY MBI,
8bILUEU3IONCEHHBLT, I OHO BIIepBbIe ObLIO MCII0JIb30BaHO B aHIJIMIICKOM SI3bIKe B 14 Beke.

Kak BMAHO M3 IpOaHAIM3MPOBAHHBIX HAMM IMPUMEPOB, apxXau3Mbl YACTO BCTPEUAIOTCS B AUIIOMATUYECKUX
MMChbMax Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe. B OCHOBHOM BCTpevarommecs B IPUBeAeHHBIX TPUMEPAX apXau3Mbl MOSKHO OTHECTU
K JIEKCMYECKUM eIuHMIIaM 60jiee BICOKOTO CTMIIS, K IMTPOTOKOJbHBIM (OpPMy/aM IUIIOMATUUEeCKOli BESKIMBOCTH,
XapaKTepHbIM [IJISI JEOBOTO CTU/ISI M AOKYMEHTOB. VICIIOIb30BaHMe apXau3MOB IMO3BOJISIET HAWIYYIIMM 00pasom
cJleoBaTh HOpMaM ¥ TPeGOBaHMSIM, TPEIbSIBISIEMbIM K SI3bIKY Y CTUITIO IUTIOMATUYECKOI KOPPECTIOHIeHIIUMA.

3akiIoueHue

AHTJIOSI3bIYHBIE TUTJIOMATUYECKYE U TTPABOBbIE TEKCThI (POPMMUPOBAIMCH HA MPOTSKEHUY MHOTUX BEKOB, 3TO I103-
BOJIIET HAM OTCJIEAUTDb Pa3sBUTHE SI3BIKOBOJ CUCTEMbI aHIVIMIACKOTO SI3bIKA /IS TPAaBUIBHOTO TIOHMMAaHMs, UCIIONb-
30BaHMs, IepeBOIa AUIJIOMAaTUUECKMX JOKYMEHTOB. Ha OCHOBe Halllero MccjieJoBaHusI MOKHO CIeJIaTh CJIeyrolue
BBIBOABI: 1) apxau3Mbl — CJIOBA, BBIPAXKEHMSI, CMHTAKCMUECK/E KOHCTPYKIMM, a TaKKe rpaMMaTuyeckue (hOopMbl,
KOTOpbIE BBIIIM U3 aKTUBHOTO YIIOTPEOJEHNS ¥ MMEIOT COBpeMEHHbIe CMHOHMMBI B SI3bIKE B OTJIMUME OT UCTOPMU3-
MOB; 2) CTMIMCTMYecKas (QYHKIMS apxau3MOB IIMPOKO MCITOIb3YeTCs B pa3HbIX XYIOKeCTBEHHBIX JKaHpax, a B HallleM
cJlyyae — B IUIUIOMAaTUYECKOIi IepemnmcKe Haubosiee IpKO BbIpaskeHa UX TeEPMUHOJIOTMYecKast QYHKIMS; 3) B OUILIO-
MaTUYeCKOi KOPPeCIOHeHIMM OCHOBHOI XapaKTepHO UepToii SIB/ISeTCsT peryiaMeHTHPOBAaHHOCTh, OPUIIMATbHOCTD,
JIOTUYHOCTb, TOP)KECTBEHHOCTb CTUJISI, CTPYKTYPHOCTh, TOUHOCTh U3JIOKEHMS. AHA/IU3 MMCEM [T0Ka3aJl, YTO CTapOaH-
[JIMICKME apXau3Mbl — 9TO MCTOYHMK OUIIOMAaTUUYECKOI JIEKCUKM B COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM SI3bIKe, M OHU SIB-
JISTIOTCSI HEOTHEMJIEMOI YaCThIO AUILJIOMATUUECKOI TEPMUHOJIOTMM, TIOMOTast COXPaHUTb (OPMaIn3M U BO3BbIIIEH-
HBIIi CTWIIb OBIIEHMS] MEXKIY TOCYAapCTBAMMA.

IepcnieKTMBa JajabHEMIIero 1CcaeaoBaHus apXxau3MoOB B OUIUIOMAaTMUECKOl TepenucKe 3aKIiovyaeTcs, Ha Halll
B3IV, B CTATUCTMYECKOM aHa/N3e YIIOTpebIeHMs] apXau3MOB B 3aBMCMMOCTM OT OMpeeJeHHOro BMIa IMCbMa,
TaKke BecbMa MHTEPECHbIM TPeCTaB/SeTCS IIEPeBO, ICEM C aHTIMICKUMIM apxau3Mamiu, 1, 6e3yClI0BHO, UX ayTeH-
TUYHAS [epeaaya Ha pasHble SI3bIKM TPeGyeT AOMOTHUTEIbHBIX KOMIIETEHIIVI OT CIIelMaliCTa B JaHHOM 06/1aCT.
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